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AHHOTanMsA

CrierjuyueckuM CBOWCTBOM OBbITOBAHHSI TEKCTOB JIMPHUECKWX TMeCeH B PYCCKOW (DOMBKIOPHOW TpajULIM YMYPTHH
SIBIIETCST BO3SMOXXHOCTh WX >KAHPOBBIX «MOJY/ISILIUE», 00yC/IOB/IEHHbIX BAPUAHTHBIMHU YCJIOBUSMHM UCTIOJTHEHUSI U BJIMSHUEM
CTapooOpsAAUECKOM Bepbl HAa TPAKTOBKY 00pa30B MEpCOHaXKeH, Ha BapUAHTHOCTb CHOXKETHBIX JIMHUH, Ha MoA60p BepOa/bHBIX
MOTHBOB. B TpajulIMOHHOI Ky/jbType CeBepHbIX PpailloHOB YAMypTHM, B 4YacTHOCTH, bane3uHckoro paiioHa, [JaHHas
0Cc06eHHOCTh 0Ka3bIBaeTCs TIPUCYILA U TEKCTaM [JyXOBHBIX CTHUXOB.

Crarbsl TOCBsilIieHa 0COOeHHOCTAM OBbITOBAHHS JIMPUYECKOM MeCHH M AyXOBHOro cruxa «Ha ropax-to, ropax» / «Bo B
Jlany-To, Ja/ini», 3arcaHHbix B banesudckoM patione Yamypruu ¢ 1995 o 2005 rT.

Lem uccnenosanus:

— OMWCaHWe >KaHPOBOM cCrelM(UKH JIMDUYeCKUX I[1eCeH pYCCKOTO HaceleHUs YAMYPTUM B TPaAWLMIOHHOU
VICTIO/THUTEJIbCKOM NPAKTHKE;

— BBeJIeHHe B Hay4HbIN 00MX0/, HOBBIX TEKCTOB JIMPHUUECKHX TeCeH, [YXOBHOTO CTHXa;

— BbIsIB/IEHHE CT10COO0B M3MeHeHUs] TEKCTOB B COOTBETCTBHUH C YC/IOBUSIMH ObITOBaHUS (O/IBK/IOPHBIX 00pa3LioB;

— aHanM3 KOMITO3ULMOHHOM CTPYKTYpbI MeceH CO CXOJHbIMU CHO’KeTaMHU — WX MOTHBHOIO CTPOeHMs], BApMaTUBHOCTH
VCTIO/Ib30BaHUs MOTHBOB;

— OIHCaHKe TUTIOBBIX M HEKOTOPBIX OPUTMHAIBHBIX, HEOOBIYHBIX /IS JaHHOH (OIBK/IOPHOM TPaJULMH JIeKCeM, MOTHUBOB,
Y CBSI3aHHBIX C HUMH 06pa30B, MU(OIOrHYeCKUX CMBICTIOB.

Metoapl HWCC/IelOBaHUS — OMNMCaTe/bHbIM, [JUaXpPOHHBIM, CpPaBUTeNbHO-TUIOJIOTMYECKUM, MOTHBHBIA aHalu3,
KYy/IbTYPOIOTYe CKUM.

KimoueBble c/10Ba: 1MpUuecKasi ecHsl B YIMypPTUH, [yXOBHBIM CTHUX B YMYPTHH, TOPbI KPYThle-pacKaTHCThIE, NTAllIeUKH-
Makaraleuky, peka xobotucras, CkoMopyxa.
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Abstract

A specific trait of the existence of lyrical song texts in the Russian folk tradition of Udmurtia is the possibility of their
genre "modulations”, caused by varying performance conditions and the influence of Old Believer faith on the interpretation of
character images, on the variability of plot lines, and on the selection of verbal motifs. In the traditional culture of the northern
regions of Udmurtia, in particular the Balezinsky district, this feature is also inherent in the texts of spiritual poems.

The article is devoted to the specifics of the existence of the lyrical song and spiritual verse "Na gorah-to, gorah" / "Vo v
dali-to, dali", recorded in the Balezinsky district of Udmurtia from 1995 to 2005.

Research objectives:

— description of the genre specifics of lyrical songs of the Russian population of Udmurtia in traditional performance
practice;

— introduction of new lyrics of songs and spiritual poetry into scientific use;

— identification of ways to modify texts in accordance with the conditions of existence of folklore samples;

— analysis of the compositional structure of songs with similar plots — their motivic structure, variability in the use of
motifs;

— description of typical and some original lexemes, motifs, and related images and mythological meanings that are unusual
for this folklore tradition.

The following research methods were used: descriptive, diachronic, comparative-typological, motivational analysis,
cultural studies.

Keywords: lyrical song in Udmurtia, spiritual verse in Udmurtia, steep rolling mountains, little birdies, meandering river,
Skomorukha.
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BBepenue

Pycckuii hobKI0Op — caMOOBITHOE SIBJIEHUE B KY/JBTYPHOM KHM3HU YaMypTuu. Ob6mazas onpefe/éHHOM 11e/I0CTHOCTBIO,
006yC/10B/IEHHON TeppUTOpUAaNbHBIMY, KOH(eCCHOHaIbHBIMU, STHUUECKUMU U [JPYTUMU (aKTopamy, B TO >Ke BpPeMsI PyCCKHUH
¢bonbKIOp YAMYpPTUM BK/IIOUaeT B ce0si MHOXKECTBO JIOKQJIbHBIX TPaAWLMA. SIDKUMH, OTHOCHTENBHO CaMOCTOSITE/IbHBIMU H
cBoeoOpa3sHbIMU yepTaMy 00/1aZal0T JuaeKTHble TPaAULMH CeBepHBIX paOHOB YAMYDTUH, W, B UaCTHOCTH, BasesnHckoro
paiioHa.

B faHHOM cTaThe paccMaTpyBaeTCs IPyIIa CXOAHBIX TEKCTOB TeCeH M AyX0BHOro ctuxa «OX, Ha ropax-To, ropax» / «Ha
rope-To GbUIO, CJIBILIb, HA TOPOHBKe» / «Ha rope-to, rape» / «Bo B #anu-To, Jaiv», 3alMCaHHbIe B IBYX cénax BaneswHckoro
patioHa Yamyptuu — B c. Kapcopaii u B c. Cepruno. 3amumcu 6butk cienadbl B 1994-2001 rr. aBTOpOM CTathU B XO[e
(OMBKJIOPHBIX SKCIEeAULUM YIMYPTCKOTO WHCTHUTYTa WCTOPHH, SI3bIKA W JIUTEpaTypbl YPajabCKOrO OTeneHusi Poccuiickoit
akaziemuu Hayk (YUUSJI ¥YpO PAH) u xpanstca B HayuHoMm otpacneBom apxuse YUUAJI YpO PAH (HOA YUUSAJI). [Be
neciu onybsukoBanel [11, C. 86], [13, C. 151-154]. Ins aHanv3a TNpUBIeUEHbl MaTepHasbl JUCCEPTALMOHHON pabOoThI
«My3bIKanbHbIA (QOMBKIOP B Ka/leHJAPHbIX 00psfaX pPYCCKUX CTAapOKUIOB YIAMYPTCKOW Pecrybnvku» wucciiefoBaresis
PYCCKOr0 My3bIKa/lbHOTO (honbK/IOpa YAMYpTHM 3THOMY3blkosora E.A. CkisipoBoi, 3amvcaHHele eto B c. CepruHo
BasnesuHckoro pationa [9, C. 191-192].

OcHoBHas yacThb

2.1. Ilpe3eHTanusa TeKCTOB

B deppane 1995 r. B c. Kapcoraii Bane3uHckoro patioHa Obiia 3amucaHa recHs «Ox, Ha ropax-To, ropax». I[1o cjioBam eé
vcnonHuTensHULBl — HL.E. BracoBoii, 310 Oblia ofHa U3 M0OUMBIX meceH eé aeaymkd. Bo Bpems 3anmucu H.E. Bracosa
CeTOBaJIa, YTO BCIIOMHU/IA JIUIIb [TePBble CTPOKU IeCHU:

Ox, Ha ropax-To, ropax /ia’ Ha MakapbeBCKHUX.

Ox, TyT cTosizia’ )0 A2’ LlepbKo¢ c/1aBHasl.

Ox, LeprKod craBHa’(a)sl fja° ceMUIIaBHasl.

Kak Ha Toii-To LiepbKBe /1a’° CTOSI/T KPeCTUUEK.

Crosi1 KpecTUUEr(bl) JaK CrI030/10YEHBIH.

Crosis1 KpeCcTUUEr(bl) JlaK CrI030/10YeHbIH.

(3ammuck 1995 . B c. Kapcosaii bane3uHckoro paiioHa. Mcnonnurens — H.E. Bnacosa, 1933 r.p., [11, C. 86]).

CornacHo cefieHusiM E.A. CkiisipoBoif, B c. KapcoBaii lyxoBHble CTUXW MOIJIM Ha3bIBaTbCsl «JABHUIIHUMU CTUILIKAMU», U
nen H.E. ByiacoBoli mesi OUH U TOT )K€ TEKCT Y B OOBIUHOM, >KUTEHCKON CUTyallid, ¥ BO BPEMs AYXOBHOHM MpPaKTHKW, Ha
MOJIEHUSIX: «ITO BOT JIaBHUILIHBIN CTUIIIOK CTIOK0. [le/iyilika Ha MOJIeHbsIX I1eJ1, Zia ¥ TaK MPOCTo, Korja Bedepom» [8, C. 162].

Uepes 6 sieT, B 2001 1, H.E. BsiacoBa npounTasa 1o TeTpajy HOBBIN BapHaHT TeKCTa rmecH — «OX, Ha ropax-To, ropax,
Ha BBICOKOHBKMX». OH OBLT 3aITiCaH CO CI0B COCEeJIKH, PaHee >KUBIIEH B OHOM /IepeBHe C eé nefoM:

Ox, Ha ropax-To, ropax Ha BbICOKOHBbKUX.

TyT crosina uepbko¢ r1aBHasl.

Llepbko( cnaBHasi, ceMuUI/IaBHasl.

A Ha TON-TO LiepbKBe CTOSUT KpeCTUYEK.

A Ha TOM KpecTe CUJUT ITallleuKa.

Cuaut nralieyka-KMHaperolKa. . .

BBICOKO CHTUT, [ja/IeKO TIIe/IUT.

Y/IeTuTb XOTUT BO KaMBIII TPaBY.

Bo B KaMBlllI TpPaBy, TPaBy LLIE/IKOBY, [10JIyLLIEIKOBY.

— ¥ KOro 310 BbI ciucanu?

— O°To, TYT OfiHa eCTb JKeHIIMHa, VIpuHa, y Heil cniicana. Hy, BOT BCé paBHO, He 110 JleIyILKY, He I10 JielyLIKHHY, BCE PaBHO
MaJsleHbKO... Ho BOT CTHX — 3TO MHaue, a 3T0 — UHaue.

(3armucn 2001 r. B c. Kapcogait banesunckoro pationa. Vicriomaurens — H.E. Biacosa, 1933 r.p. HOA YUUSJD).

Bo Bpemst 3To# ke 3kcnieaumy, B 2001 1., 6611 3aMKCHPOBaH JyXOBHBIH cTHUX «Ha rope-to ObII0, CIIBILIB, HA TOPOHBKE»,
vcriosiHeHHbIM fystom — H.E. BracoBoii n eé cocepkoii E.I. CBernakoBodi. H.E. BnacoBa mesna mo Tecty, 3apaHee
3aMvCcaHHOMY elo B TeTpajy, a E.I. CBeTyiakoBa — 10 MaMsITH:

Ha rope-to 6b1/10, C/IbIIIb, HA TOPOHBKE.

Ha kpyToii-TO rope Jja Ha pacKaTHCTOM.

TaM 1oCTpPOeHo /ia Ceso HO... HOBOE.

CeJio HOBOe, CeEMHU/IOMO. ..(0)BOe.

U nocTpoeHa Tam LIePbKOBB I1€CTUYTOIbHASI.

U nocTpoeHa Tam LIepbKOBb HOBasl.

LlepbKOBb HOBas, IMIECTUYIIO. ..(0)Basl.

Kaxk Ha TOH-TO LjepbKBe [ja UIIO Kpe. ..(3)CTHKH.

Wi1110 KPeCcTUKH CTOAT y00...(0)BbIe.

[epekafiHKY Ha HUX KeJJpOBLIE.

A Ha Tex-TO KpecTax /la CUJAT NTalleTbKH.

CugaT NTAlIUTBKY [ja KUHape. . .(3%)I0IIKHU.

OHM 1ecHH TOIOT /ia 3ayHbIBHEIE.

OHU peub rOBOPST [ja peUb XOPOILy BeAYT.

OHM peub TOBOPST Jia PeYb XOPOIy BEAYT.

IToKeHUTH TTapHs (X)OHHU XOTST.

— A s He Oyzy )KeHUTBCS U He Oyy )KUTh C >KEHOH.
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[Totify B 1JepbKBY 51 HOBYIO CITyKHTb.

W He mociyian cbiH OTLA.

Y6exxan us-moj BeHIia.

B 11epbKBY HOBYIO C/TYKUTh HaHeJsCa.

CITy»KWI TOfI, CJTyKUJI OH Tofa JBa.

W y naphst 3abosiesa ronoea.

U napeHb TOT y111é71 BeZib B MO(X0)HACTHIPb.

(3ammuce 2001 r. B c. Kapcogaii bane3unckoro paiiona. Ucnonaurenu — H.E. Bnacosa, 1933 r.p., E.I. CBeTnakoBa, 1918 r.p.
HOA YUUSI).

Takum obpa3om, B rosieBoM apxuBe YN ST oka3anock HECKOJIBKO BADHAHTOB TEKCTOB TMIECHU U IyXOBHOTO cThXa «OX, Ha
ropax-To, ropax», 3advkcrpoBaHHble B c. KapcoBait ot H.E. BiacoBoii u E.I. CBeTnakoBoii ¢ 1995 o 2001 rr.

B 1994, 2000, 2001 rr. B c. CepruHo Bane3uHcKoro paiioHa Obina 3amucaHa TiecHsi «Ha rope-to, rope» / «Bo B fanu-to,
nanu». Tekct eé aHanoruueH recHe «Ox, Ha TOpax-To, TOpax» U AyXOBHOMY CTUxy «Ha rope-to Gbi0, C/IbIilIb, HA TOPOHBKE»
u3 c. Kapcogaii. ITecHst «Ha rope-to, rope» UCIO/HAMACH B 1000 BpeMsl, 10 YKeJTaHUI0 COOPABILIMXCS JIHO/eH:

Ha rope-to, rope fa, ectb fia Ha ro(o)py(o)iixe.

EcTb fa Ha rOpKe /1a eCTh [ja Ha BBICOKOM.

CeJio 1a HOBOe, cejio Becé(o)ma(axo)e.

Kak Bo B TOM-TO ceJie Jia 1liepbKOBb HO(0)Ba(xa)sl.

LlepbkoBb HOBas1, CeMUyT/10(30X0)Ba(a)sl.

Ha cegpmom-To yry fa Xpect 30/10(0)ue(xe)Hoi.

Kpect 3050ue(e’)Hoit fa c-11030(00X)n0oue(xe)HOH.

Kak Ha ToM-To KpecTe [jak cusT rira(3)imie(ass )uku.

CupsT nTaieyky a Makara(s)me(3x3)uky.

BEICOKO-TO cHUIST Aa Jaieko(o) rie(xe)asT.

Uepes Tpu-Te M0, MO IAPOKO(M)E.

Uepes Tpu-Te JyTa, Jyra 3eaéHble. ..

(3amuck 1994 1. B c. CeprusHo basne3uHckoro paiioHa. MicriomHutenu — A.H. Makaposa, 1925 r.p., A.E. MakapoBa, 1936
r.p., E.A. Hekpacoga, 1929 r.p., A.C. HukoHowHa, 1935 r.p., A.W. CaBuHa, 1936 r.p., A.M. CaBuHa, 1940 r.p., M.M. CaBuHa,
1931 r.p. HOA YUUWAJ).

kKK

Ha rope-to, rape za, ectb fja Ha ro(0)py(00o)iIKe.

Ectb fa Ha ropymike sia c"'esio Ho(000)Ba(aaaaox)é.

C"eJ10 HOBOE, cesio Becé(000x)/10(aox)E.

Kak Bo B ToM-TO c"esie fia LleppkoB HO(0X)Ba(ax)sl.

LlepbkoB HOBas1, C"'eMUyI/I0(000X)Ba(aaaa’x)s.

Ha cegpmom-To (X)yriny fa XpecT 3a/10(0000x)ue(e’e’e’e’x)Hoi.

Kpecrt 3anmoue(e”)Holi fa/nak c-mo3o(oox)noue(e’e’e’e’x)HOM.

Kak Ha ToM-To KpecTe fja/Aak c"'ugsaT nra(333x)iie(asd)uxki.

C"ppiT NTaleyky fa Makara(a’a’s)ue(3333)uKky.

B»>*'coko-To c"'ngdr fia faneko(0o) re(e’e’e’x)asT.

[Jlanee TeKCT B nepeckase:

Kax 3a Tpu-Te 1oJisi, ToJisl ITUPOKHUE.

Kak 3a Tpu-te nora, jiora 3enéHbIE.

Kak 3a Tpu-Te neca, neca fpeMyuué.

Kaxk 3a Tpu-te 60/10Ta /10" CHIMyUnE.

Yepe3 TpU-Te PeKH /i, peKu ObICTPHIE.

Peku OBICTPBIE Ja OMYTUCTBIE.

OMyTHUCTBIE Ia XOOOTUCTHIE.

— Tam y» 60s10Ta elé, Mops... AK WILE KOUKH TaM.

— Bonora Tpsicyuné fa KOuku 3bI0yumé.

— Mopst r1y6OKUE. . .

(3armce 2001 1. B c. Cepruno banesunckoro paiioHa. Vicnonaurenu — A.E. Makaposa, 1936 r.p., A.A. Hekpacosa, 1928
r.p., A.W. CaBuHa, 1936 r.p. [13, C. 151-154]).

OTHOMY3BIKOJIOT, UCC/Ie[I0BaTe/lb PYCCKOTO MY3bIKaabHOTO (osbkiopa Yamyptuu E.A. CkisipoBa oT aHcamOiisl TeBHI] C.
Cepruno BanesuHckoro paiiona B 2005 1. 3adukcupoBasa recHio «Bo manu-To, Jamd, eCTh Aa Ha TOPYIIKe» C APYTUM
okoHuanueM Tekcta [9, C. 191-192]. deHomen Toro, uto 3amuck 2005 T. CoAiep>KUT Oosiee MOJHBINA TEKCT U HOBbIE BepOasibHbIe
MOTHBBI CBSI3aH, BEPOSITHO, C Te€M, UTO TMaMsTh TeBHL] aKTHBU3HUPOBanach, 1 OHU BCIIOMHW/IM, WIN CBIMIIPOBU3UpOBanu (?),
TIPOZI0/DKEHME U 3aBepllleHue [1eCHU.

2.2. DKCNo3UI[HOHHbIEe MOTHUBHI NeceH U AyxXoBHoOro cruxa «Ha rope-to, rope» / «Bo B fanu-To, jaau»

CroxeThl IecHU / AyxoBHOro ctuxa «Ha rope-to, rope» / «Bo B ganu-To, Aanu» CKIaJbIBalOTCS U3 HECKOJIBKUX SITHU30/0B.
HauasibHbIl 3MU307 BK/IOYAET CXO/HbIe U 00IIIe MOTUBBI. JTO OMKMCAaHKE TOPbI, Cena, Liepkeu, Kpecra, Tyl

B panbHeiiiieM receHHbIe CIOXKeThI Pa3BUBAIOTCS MO-pa3HOMY. B 1yxoBHOM cTrxe u3 c. KapcoBaii mporcxoAuT MoBOPOT Ha
OTMCAHKE HEeY/ABLIENCS XXeHUTHObI MOJIOIOT0 Ue/iOBeKa M ero yxoj B MOHACThipb. B mecHe u3 c. CepruHo Mpojo/KaeT
pa3BUBaTbCS TeMa JIFOOOBAaHWSI TapMOHHWEH OKPYXKAlOIIero MHpa TPUPOAbL. B 3KCMO3WIMM TPOCTPAHCTBA MOTHBEI,
TIOBECTBYIOLIYE 0 KPacoTe CyIlH — TOJIeH, IYTOB, CMEHSIIOTCS Ha OTMMCAHWEe BOJHOW CTHXUU — 0OJIOT, PEK, MOPEN.
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JKCIO3ULIMOHHBIe BepOabHbIe MOTHUBBEI MHOTOBAapPHAHTHBI U B Pa3HBIX TEKCTaX UMEIOT CBOM HIOAHCHI. ['OpBI HA3bIBAIOTCS
«MakapbeBCKUMU», «BBICOKOHBKUMU» (ucnonHutenb H.E. BiacoBa), «Bbicokumu» (c. CepruHo). OpurvHanbHas
XapakTepuCTHKa Top Ipo3Byuyasa B JAyXoBHOM cTuxe B ucnonHeHuu E.I. CBeTyiakoBOH, Ifle OHU HasBaHbl «KPYTBIMU-
pacKaTUCTBIMU». JIeKceMa «pacKaTHCThIi» B 0003HaueHHON (OJIBK/IOPHOM TpajuLMK BCTPeUaeTcss B eAMHUYHBIX BapHaHTaXx,
HarpuMmep, B CBa/leOHbIX MpUUMTaHusaX «Packatuch-ko, bans-napyma» [14, C. 18] u «Pockatucs, 6aHsi-MaTyIlKa», ObITYIOIIMX
B banesunckom patione:

Pockatucs, 6aHs-MaryIlika /ia,

He pocraHbcst pofHOMY OAaTIOIIKY.

Mo eguHOMY OpEBEIIIEUKY,

ITo eqiHOMY KaMeILIOYHKY. ..

(3amuck 1994 r. B ;1. T'apeBckasi Bane3uHckoro paiioHa. McriosmHuTens — A.A. TopauHa, 1912 r.p. HOA YUUA).

JlekcemMa «pacKaTHChb» ILIMPOKO pacrpocTpaHeHa B pycckoM sisplke. Hampumep, B cioBape B. U. [lans npusefieHO
BBIp@)KEHHe «packararb 6peBHa» [5, C. 59]. B cBafeOHbIX NMPUUMTAHUSX JIeKCEMa «PACKaTUCh» CBsI3aHa C >KeHCKUM HauauioM
— «baHs-napy1a», «baHs-MaTyIIKa», YTO MOAYEPKUBAETCS CPaBHEHHWEM U TIPOTHUBOIIOCTaB/IeHHeM 00pa3oB «baHU-MaTyLLIKI»
U «pofHOro GaTromKku». B mprunTaHusx 3Ti 06pa3sel MOAUEPKUBAIOT PUTYaIbHBIN TIepexo/, HeBeCThbl, CHMBOJIM3UPYIOT paciaf
eé MpeXHUX JeBUUeCKUX INPUBbIUEK U U3MeHeHHe BHYTPEHHero COCTOSIHUS, a B AYXOBHOM CTHIXe 3IUTET TOpbl — «KPYThIe-
PacKaTUCTbie» — OOPUCOBBIBAET MOILHBIN, CUIbHBINA 06pa3 MU(OIOrU3UPOBAHHOTO MPUPOAHOTO JaHAadTa, 061a1al0IIero
TOTeHLUATbHOM KUHETHUKOMU.

HeoObIuHblii, «cka3ouHblii» obpa3 cesa B rnecHe «Ha rope-to, rope» repefjaéTcsi BhIpaKEHHEM «Celo Becénoe» (C.
Cepruno). B pycckom ¢osbKope Ha TEppUTOPHUH YAMYPTUM BIUIOTH [0 HACTOSIIEr0 BpeMeHH ObITYeT I/IacT JIEKCHKY,
CBsI3aHHBIN CO CKOMOpoIiecTBoM [1]. B 3Toil ke MeCTHOCTH, a Tak)Ke B CeBepHbIX, CeBepOo-3alaiHbIX U CeBePO-BOCTOUHBIX
[ManeKTHBIX (DObKIOPHBIX TPAJHMLMAX YAMYPTHH ellé B koHIle XX Beka ObITOBasa XOPOBOZHO-WUTpoBasi mecHs «CKOMOpY
xoxuna» [12, C. 168]. Ha3eanue / uMs 171aBHOM repouHH 3TOM necHn — «Ckomopa» / «CkoMopyxa». CIoKeT TeCHU OCHOBaH
Ha [BYX-TPEX KpaTHOM IIOBTODEHHWM MOTHBa, Korja «CKOMOpyxa» «IpPOCHUTCS B [IOM IepeHOueBaTb». B mepBblli pa3 el
OTKA3bIBAOT, HA BTOPYIO / TPETHIO MPOCLOY OTBEUAKOT MOIOKUTEBLHO. B MecHe Takyke MPUCYTCTBYET JIEKCEMa «BECETbIN»:

CkoMopy xoAusia BLO/b T0 y/ULIE,

Beceo rynsna BA0/Ib M0 MIHUPOKOH. ..

[Mo-BUMMOMY, C/IOBOCOUETaHHEe «Ceso Becénoe» W3 mecHu «Ha rope-to, rope» (c. CepruHo) coxpaHsieT B HapOAHOMU
MaMsITU elllé OfHO CBUJETENbCTBO O JKUBIIMX HA 3TOW 3eMjle «BeCE/IbIX» JIFOMSX — CKOMOPOXaX, OCTAaBUBIIMUX CBOMU ciiefl B
(hOMBKIOPHBIX NIPOM3BE/IEHUSIX STOU 3eMJIH.

[Inpokasi BapuaTUBHOCTL HabJFOAAeTCsl TAKXKe U B ONMMCaHUM LepKBU U Kpecta. LlepkoBb ompesensieTcst Kak «C/IaBHasi»,
«CeMUIVIaBHas», «IJIaBHas», «HOBas», «LI1eCTUYIVIOBasH», «CeMUyIIoBas». KpecT Ha3bIBaeTCs JJaCKOBO — «KpeCcTH4éKk». OH —
«CII0307I0UEeHBII», «KPECTUKW» Ha HEM HOBBIe, «I1epeK/IaIuHKN» — KeJJpOBbIe.

[IpuBnekaeT BHHMMaH{e Da3HOUTEHHsI B TeKCTe [JyXOBHOro cTuxa M3 c. KapcoBail B uncnax «ymioB» liepkBU. OHa
Ha3bIBAeTCS] U «ILECTUYTTIOBON», U «CeMHUYITIOBOi». Oba 3THX uKcia B XPUCTHAHCTBE WMMEIOT CaKpa/lbHOEe 3HaueHHe.
Hanpumep, uncno «6» TpakTyeTcsl Kak unciio AHeit TBopeHus, a «7» — uuncio 1enoctHocty, Cearoro [dyxa [4, C. 128, 130].
B necte u3 c. CepruHo UmMC/I0 «7» UCHOMb3yeTcs [JIs1 XapaKTepUCTUKU cesla. OHO Ha3bIBaeTCs «CeMH/IOMOBBIM», T.e. TIO/IHBIM,
6OJTBILINM.

Ons crapooOpsifueckod Ky/lbTYphl Takke CBOWCTBEHHO 0coboe BHMMaHWe K CHMBOJMKe uucen. VIMeHHO cpeiu
Mpe/ICTABUTE/IEN CTAPOOOPsSIUeCTBA IIIMPOKO pacrpocTpaHén ctux «O unciax» («Bbl, JIFOAM HaydeHHbIE», «BbI, JIHO/I OHBIE» ).
Tak, 0 uncse «6» B HEM FOBOPUTCS, UTO 3TO «ILECTb KPbIJT XeDYBUMCKHHX», @ O UHC/Ie «7» — «CeMb UMHOB aHTeIbCKux» [2, C.
274]:

...BbI Moy oHbIe,

Pabwb1 oyueHsble,

Hap, tikosniamu BeIOpaHbi!

IToBepaiite, UTO €CTh CeMb?

«CeMb YMHOB aHTeJIbCKUX,

IITecTh KpBbUT XepYBUMCKUUX;

ITate pad 6e3 BuHLI [0CIOAL TEpITETT;

UeTtnkipe nmucTa EBaHrenbCcky;

Tpu narpuapxa Ha 3eMle;

JBa TaBisgs MonceoBbIX;

Epun CeiH MapuuH,

LlapcTByeT u ivKyeT

l'ocniogp bor Ham Hamu. . .»

JocTaTouHO pasHOIIAHOBO MpeJCcTaB/AeHbl MOTUBBI 0 NTULAX, cCUAAIUX Ha KpecTe. I[ITHLIBI HA3BIBAIOTCS «IITAllleYKaMU»,
«KMHapellIKaMW», «MakaranledykaMn». Eciu nekceMa «KWHapelika», B TOM 4YHC/e «NTalUKU-KUHAPEKLIKW», B PYCCKOM
(onbKIope YAMYPTHUM BCTPEUAaeTCsl 4yacTo, TO CIOBOCOUETAHUE «IITallleyKH-MaKaTalleyku» — TOJIBKO B TecHe «Ha rope-to,
rope» (c. Cepruno). B auccepranuonHoM ucciefoBaiud E.A. CK/sIpoBoii npuBesieHO 0ObsiCHEeHHe HapOJHBIX UCIIOIHUTeNeH
CJIOBA «MaKaTallleuKn»: «...MaKaTalllki — HaBepHO, MaJieHbKasi ITUYKa, OoxkecTBeHHast oHax [8, C. 142].

C/I0OBO «MakaTalleuku», 0DO3HAuaBIlee «KEHCKUe Trpyau», 3adukcupoBaHo B Bomoropckoi, OsoHewkod, ITepmckoH,
slpocnaBckoil rybepHusix, Ha Ypasme [10, C. 309]. CormacHO HayyHbIM H3BICKAHWSIM STHOJIMHIBHCTA, CIIELUATHCTa TI0
CJIaBSIHCKOM 3THMOJIOTHM M ceMaHTh4Yeckoi tunosioruu T.B. T'opsiueBoii, B CJTOBOCOYETAHUH «I10[, MUKHUTKH» UCIIONb3YeTCS «...
apxandeckoe *mekyta...», KOTOpoe «...TepBOHAUYaIbHO YMOTPeOssyioch AJisi 0003HaYeHHsl MATKOW YacTH Tejia BooOIie... Ha
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3TO, KaK HaM Ka)KeTCsl, yKa3bIBaeT U PYCCK. Auasl. (BOJIOL.) MAKUMUWKU (-WeK) K. <’KeHCKUe TPYAn»..., (BapuaHT) PyCCK. AUaJl.
(sgpoci.) makamawieuku To xe...» [3].

BeposiTHO, B BbIpa)KeHUU «ITallleYKH-MaKaTallleuK» OTPa)kaeTCsl COTOCTaB/ieHUe ¥ BO3MOXKHOe YaCTUUHOe COoeHeHue
00pa30B MTULIBI U JKEHIIMHBL. B 3TOM C/I0BOCOUeTaHHH B TeleCHOM, ITPUPOAHOM «peanbHOM» CMBIC/IE MOTYT IOZpa3yMeBaThCst
MTULIA U YacTh KEHCKOTo Tesa. Takke B apXanueCKOM BbIPaKeHUM «IITallleUKh-MaKaTalleuki» COCTHIKYIOTCSI He TOJBbKO
TeJileCHble, HO U XapaKTepHbIe AylleBHble KauecTBa, IPUCYILHe W TpHITHChIBaeMble NMTHUL[AM M JKeHIUHaM — cBoboza B
riepesiéTax y TTHL, )KeHCKash MeuTaTebHOCTb, MITKOCTh, 0€33aljUTHOCTh, XPYNKOCTb U T.1. Ilo/ydaercs, 4To B AWaIEKTHOM
BBID&)KEHUH «IITallleYKH-MaKaTallleuKr» COOTHOCSTCS M TIPUPOJHBIN TIIaH, W JYIIEBHBIH, Mepejaloiiyil 6onee ToHKHe GOpPMBI
ObITHS, W, CChUIAsICh Ha OOBSICHEHWs HApPOAHBIX HWCIONHWTENeH, AyXOBHBIM, «DOXKECTBeHHbI». B pe3ynbTaTe B TMecHe
UCTIOMB3YeTCs APEeBHUMN, MKW, HaChIEHHbIA MU(OIOTHUECKOH CUMBOIUKON 06pas.

B ayxoBHOM crtuxe, ucrnonHeHHoMm B 2001 r. B c¢. KapcoBali, JaHO He TOJBKO OMMCaHWe TTHUI], HO U 0003HaUeHO HX
CyabOOHOCHOEe B/IWSIHHE Ha JIFOAEH, W, B YaCTHOCTH, Ha OJHOTO U3 repoeB — «IapHsi». ODTO «IITAlleUKH-KUHAPEHOLIKN»,
KOTOpbIe He TOJBbKO «BBICOKO CHUJST, JajeKo IMSIUT, yIeTeTb XOTAT», KaK B IPYTUX TeKCTax, HO U «IIeCHH TIOT 3ayHbIBHBIE»,
«peub TOBOPSIT», «PeUb XOPOLIY BeYT», «TIOXKEHUTh MapHs X0TAT». Ha onucaHnu «mTaiiedyek» o0Iasi uacTh CHOXKeTa [ijisi BCexX
TEKCTOB 3aBepIlaeTcsl.

Ecm omvicaHHble (parMeHTHI TEKCTOB pacCMaTpUBaTh KakK eJUHBIA «MeTa»-TeKCT, TO MOXHO OTMETHTb CjefyloIee.
Kaxx/iplii BApUaHT MOTHBA 00/aziaeT KakoW-nbo crierubryeckoi, eMy TpHCyIeid, 0cobeHHOCThI0. Harpumep, BbIpa)keHHe
«cesio Becénoe», COXpaHuBIIee B ce0e TAMSTh O «BeCETbIX» JIIOfISX, «CEeJI0 CeMUZOMOBOE», rje 00HAPY)KUBAETCS TATOTEHHe
HapOZIHOTO MHPOBO33peHUs] K YIOpSJOUeHHOCTH B CuYéTe M K CUMBOIM3AL[MM 4YMCel U YyKasblBalolllee Ha «IIOJHOTY»,
00yCTPOEHHOCTh, «CAMOZ0CTaTOUHOCTb» Cea.

Takke W B COBOKYIIHOCTH BAapHaHTOB IIPOSIB/ISIFOTCS a/IFO3UM Ha 00pasel, HeoOblUHble WM DefKHe sl [JaHHOH
¢donbkopHOl Tpaguimy. CoueTaHWe MOTHBOB «TOpPbl PacKaTHCTble» U «ITallK{, TOMOLHe IeCHW», KOTOpble HMelT
BO3MO)KHOCTh BITMSIHUS Ha CyZp0y YeroBeKa, OTChUIAeT K PYCCKOM 3MHUecKOi TpaJyLiiM, B YaCTHOCTH, K 06pa3aM ObLIMHBI O
Iwoke CrenaHoBuue. Kak HM3BeCTHO, B BapuaHTaX 3TON OBUIMHBI MPEMSITCTBUSIMU Ha MyTH OoraTeips B moe3nke B Kues
SIBJISIIOTCST «TOPBI TOJIKYUHe» U «ITHULbI 3akieByune» [7, C. 12], [15, C. 153-158]. Koneuno, 06pa3bl «rop pacKaTHUCTBIX» M
TIOKOLIUX, «TOBOPSALIMX» U «BEJSILUX» «IITallleueK-KWHapelolleK» B TeKCTax MeCHH U JyXOBHOIO CTHXa SIB/SIOTCS JIUILb
a/ITI03UsIMU Ha TIpeofiosiéHHble GoraThIpéM Iperpajbl B onucaHuu nytelectBusi [roka CrenaHoBuua. TeM He MeHee, OHU
JOCTaTOYHO sIpKUe, XapaKTepHble, ¥ 10 MU(OIOrHueckoii HaChIL|eHHOCTH, HalloJIHEHHOCTH, [TyOuHe, BIIOJIHE COOTHOCSTCS C
SMUYEeCKUMU 00pa3amu ObLIMHBIL

2.3. HexkoTopble crenpguyeckue 0co0eHHOCTH TeKCToB u3 c. Kapcopaii

Hanmume cXofHOTO TeKCTa M TIOXO)KHMe HareBbl C He3HauWTeTbHBIMH PAaCXOKIEHHSIMHU TIOTBEPIKJAl0T, UTO TIeCHS U
JyXOBHBIN cTHX 13 ¢. KapcoBaii — BapuaHThI OfHOTO (OTBKIIOPHOTO TIPOM3Be/IeHMSI.

TexcTel 3 c. KapcoBail COOTHOCATCA C HalleBOM, UMEIOLIMM He3HauuTe/lbHble Me/oANYecKrue U PUTMUYeCKHe BapUaHThI.
Ucnonuurenbhuiia H.E. BiacoBa B paccka3aX U KOMMEHTapHsIX BCETZa aKLeHTHPOBaa, UTo 3Ta MEeCHs — JIIo0uMast recHs eé
Jenymky. Y cama oHa mesia IMEHHO TeCHIO, U, BIIOC/IeACTBUY, YdTana TeKCT MeCHH, 3alMCaHHON OT cocefiky VIpuHBI, paHee
JKUBLIEH B OJHOM ZlepeBHe c eé fiefioM. B mporjecce 3anucu fyxoBHOro cruxa B Aiyate ¢ E.I. CBeTiiakoBoli OHa yTBepxKzana,
YTO TEeKCT AYXOBHOIO CTHXa M €ro MOTHUB OTIMYaeTcsi OT MOTHBA M TeKCTa TeCHW, U C OONbIIMM TPYZOM IIbITanach
MOACTPOUTHCS 1107, TieHue coceqky E.I. CBeTIakoBOM.

Takum o06pasom, 3a 6 JieT, MPOLIeAIINX MeXAY JBYMs 3alMCSIMH, WCIOMHUTEIbHHULA BCIIOMHW/IA M YTOUHM/IA Y CBOUX
OZHOCEJTBYaH CI0Ba TIeCHH, TIOSIBUTUCH HOBBIE, WU Y>Ke OCHOBAaTe/IbHO «3a0bIThIe», YCIOBUS eé ObITOBAHUS — Ha COOpAHUSIX
ujieHOB pesuruo3noi obiuuel. H.E. Bnacosa u E.I. CeetiakoBa, cocesika u mozpyra H.E. ByiacoBoii, MOsSICHUIN, UTO CTUX
«Ha rope-To 6bUIO, C/BIIb, HA TOPOHBKE» CTUX — IPABOCJIABHBIN, MOCKOJIBKY B HEM yrnomuHaeTcs LlepkoBb: «PaHbiie
TOBOPW/IM TOKO, ILITO He CTapOBepCKUil — IpaBOC/IaBHbINA CTUX. LlepbKoBb, BUAMILL, NTOMHUHALA... A y CTapOBepoOB ué —
LeprkBa Hety gak» [HOA YUUAI].

Heobxoanmo oTMeTuTh, uto c. KapcoBaii 1 ero 0OKpeCTHOCTH — MECTO MPO>KUBAHUS OOIIUH CTapoo0Opsi/iieB-6eCronoBLieB.
Croker ayxoBHOro crtuxa «Ha ropax-To, ropax» Obl Obl HEOObIUEH /il JIMPUYECKOM TEeCHU, HO XapaKTePeH WMEHHO [ijis
JKaHpa [YXOBHBIX CTHXOB, HWCIIOJHSEMBIX IPeJCTaBUTE/NSIMU 3TON KOH(ecCMM B JaHHOM MeCTHOCTU (TaK Ha3bIBA€MOIO
BepxokaMbsi, TIOCKO/IbKY HerofanéKy HaXxoquTcs UCTOK p. Kama, TepmuH «Bepxokambe» B3AT 13 pabot M.B. TTo3zaeeroii [6, C.
222]).

[ToHATb KOIM3WIO CHOXKETa JYXOBHOTO CTHXa IMO3BOJISIIOT CBeJIeHHs] MCTOPHKa, apxeorpada, 1ccieioBatesst pyKOIMCHOM
Y CTapOIeyaTHOM C/IaBsIHO-DYCCKOM KHWIM, pycckKoro crapoobpspuectBa 11. B. Ilo3zgeeBol, mosyyeHHble B pe3y/bTaTe
JIeCSATUIETUN e€ TOJIeBOM U MCC/Ie[JOBaTeIbCKOM PabOThI: «... TIPECTaBUTEIM MMOMOPCKOTO COIVIACHsl BEPHUJIH, UTO CIlaCeHue
BO3MO)KHO TOJIBKO TPH yClI0BUHM Oe30paumsi. JTa TeMa — OfHA W3 LieHTPaJbHBIX B YUEHHM IIOMOPLIEB, TIPUYMHA packosa
BHYTPH 3TOrO COIVIACHsI, IPHUYKMHA BEKOBBIX TIOMCKOB pellleHHs. B cTixax Tema TpeboBaHUs 6e306paurisi BOSHUKAaeT TIOCTOSTHHO.
CampbIii IpSIMOM | SICHBIM BapHaHT PeIeHus] — yXOf, B MOHACTHIpb» [6, C. 237].

2.4. HexkoTopble crenuduyeckue 0C00eHHOCTH TeKCTOB U3 ¢. CepruHo

BapuaHTHOCTB, MPUCYIIias HAPOAHOM KY/IBTYpPe, U 0c000 COXPAHUBIIASCS B CTAPOOOPSAUECKOH cpefie, SIPKO TPOSIBIISIETCS U
B TeKCTaX JMpUueckoi recHy u3 c. CepruHo bane3uHckoro paiioHa. B mporjecce 3ammcy GobKIOPHOTO MaTeprania BO BpeMst
setHelt skcriefunu 2001 1. B ecHe «Ha rope-to, rope» B 3KCIIO3ULIMY NIPYPOJHOTO BOAHOTO JaHAIadTa MeBULIbI BIIepBbIe
HCII0/Tb30BaJIM YHUKAJIbHOE 7151 (POJIbKJIOPHOM TpajuLuKM YAMYPTHH C/I0OBO «X0OOTHUCTasi»: «...PeKu ObICTPBIE ja OMYTHCTHIE. /
OMyTHCTBIE fja XOOOTHCTBHIE...». BblpakeHHe «X000THCTasi peuka» NPHCYLle apXaHrelbCKUM TOBOpaM, OHO BK/IIOUEHO B
cnoBapb B. Tans: «...xob0THCTast peuka, apx. [u3nyuucras, Buissasi)» [5, C. 571].

ITecun «Ha rope-to, rope» / «Bo B Aanu-To, Aami», 3aQUKCUPOBaHHBIE aBTOPOM CTaThy B TeueHue 8 yet (1994-2001 rr.),
Ha OMMCaHWK BOAHOTO jaHmadTa 3aBepianick. B 2005 r. aTHOMY3bIKO/I0rOM E.A. CK/IsIpOBO# 0BT 3amucaH BapyaHT MeCHH
«Bo panu-To, Jami» C MHBIM 3aBeplleHreM:
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... He Beniesia MaThb uacTo B rocTu GbITS,

IIpoxxuna s rog, ga

ITpoxkuna 51 gBa.

B-Ha Tpetuii rog, fja 3aKypunacs,

K pogHoii Maryllike fja 3arpacumnacs.

He npuger i MaTh paHo BoAy Opats?

Csizy 51 Ha BeTKY, OyZly KYKOBaTb.

[9, C. 191-192].

BapuanTt necuu «Bo panu-to, ganu», 3anucanselid E.A. CknspoBoit B 2005 T., COEPKUT CHOXKET U MOTHBBI, XapaKTepHble
IUIsl TUPUYeCKUX, CBa/ieOHBIX W PEeKPYTCKUX TeCeH BCeX AManeKTHBIX TPaAWLMiA YAMypTUW: BO3BpallleHHe [eBYLIKH WM
cosiziata IOMOH K MaTepy Moc/ie J0CTaToOuHoO J0/ITOM pasayku. B 3THX mecHsX coobljaroTcs Takve Iepruozbl OTCYTCTBUS — 3
rofa v 7 net (AJIs )KeHIIKHbI), 25 «TO0YK0B» (4151 conpaTa). [oCcTh — /10Ub WM ChIH / My>K — COCKYUMBILIMCh, BO3BpalllaeTcs
[IOMOH, yacto B obpa3se MTHUIIbI (COKOMA, KYKYIIKH), ¥ CAiUTCs Ha BeTKy. OOBIUHO TOCTh pa3roBapyBaeT C MaTepbio (MHOTIa —
C BO3/100/IeHHOIT) Yepe3 OKHO. B HEKOTOPBIX BapHaHTax MOTHBA OOIleHNe TIPOMCXOUT B Cafy, Kak, Harlpumep, B JTMPUUeCKOH
necHe «Crosiyia pOMHYILKA MO Kpail peueHbKW» u3 A. KotoBo Kapaky/lMHCKOro paiioHa WM B «HEKPYTOBCKOW» mecHe «Hu
KOKYH-KOCS, KyKyIlika» u3 ¢. Manbie Kanmamm KapakynmuHCKOro padoHa (TEKCTBI MPUBOJATCS B COKpaljeHuH, Ge3 yuéra
MY3bIKaJIbHOU (hOPMBI):

...Ha cemHazijate rogquuék 3aMy»K Bblzjasna,

Beigjana MaThb JOYMHBKY He 32 POBHIOLLIKY.

OtpaaBana MaThb IOUMHBKY He 33 POBHIOIIIKY,

He 3a poBHto, cTapoBa 3a Ce/joro cTapHka.

OcepsKyCh Ha MAaMOHBKY Ha pOIUMYIO,

He nipyesiy B rocTH K el POBHO TPH rofia,

Ha yeTBEpTHIN roAWYEK NTALLKOU MpUIIEYy.

B 3Ty nopy-BpeMHUKO MaTb-TO He CraJia,

Xouia 1o ropeHKe, CHOLIKY Oyauia.

— Bcragaii, BcTaBal, CHOILIMHBKA, BCTaBak, POOYANCH.

K0 y Hac Bo cajjuke >kanmoOHO MOET?

He Most i1 [UTATKA TOPBKU CE3BI TBET?

(3armmce 1994 1. B . KotoBo KapakynuHckoro paroHa. JIupuueckas necHs «Crosiyia psiOHHYIIKa 10 Kpail pedeHbKu» [11,
C.19)).

skkok

...ITocynrock K Mamailie B rocTy,

UYepe3s ABaALIBITE M5Th TOJJOUKOB

[Tpuneuy(o0) s1 COKOJIOYKOM.

Cs(2)ay B caj nupe[ OKOIIKOM,

3aKyKy0 51 KOKYILIKOH,

TTpoKyKytO 51 KOKYIIIKOM, OX,

3aKyKylo s peboto.

(3armics 1994 1. B . Manele Kasmamm KapakynuHckoro paiioHa. «HekpyToBckasi» mecHst «Hu KOKy#-Kocsi, KOKymka» [11,
C. 19)).

B nechHe «Bo [ganu-To, Jasv» MOTHUB BO3BpAIllEHMs [EBYIIKH, BbIZAHHOW 3aMYX M e€ OOIIeHUs1 C MaTepbio B obOpase
KYKYILIKHA COYETaeTCs] C MOTUBOM «XOXK/IeHHsSI MaTyIIKU 3a BOZOM». [JaHHbIe MOTUBBI — uepriaHhe BO/IbI, XOXK/IeHHe 3a BO/IoH
— IUMPOKO pacHpoOCTpaHeHbl B XOPOBOJHBIX, IUISICOBBIX, CBaZleOHBIX IeCHSAX. B /MpHUUecKUX MecHSIX pPerdoHaIbHOM
(hONBKIOPHOM TPaJULIMK OHU BCTPEUYAIOTCS PEKO.

3ak/IoueHne

AHanmu3 TeKCTOB PyCCKOW JTMPUUECKOH TeCHH W JyXOBHOTO cthxa «Ha ropax-to, ropax» (c. Kapcogait), «Bo B manu-To,
nanu» (c. Cepruno), «Ha rope-to, rape» (c. CepruHo), OwiTyiomyx B Base3nHCckoM padioHe YIMYpPTHH, MO3BOJIH CAe/aTh
CJie/[y1oI1e BBIBOJIBL:

— CXO[IHBbIE WK UJIEHTUYHbIE (POJIBKIOPHBIE TEKCTBI MOTYT UCIO/HATBHCS B Pa3HbIX YC/IOBUSX — B OBITY, Ha Mpa3fHUKax,
Ha pe/IMriuo3HbIX cobpaHusx. Briots o Hauana XXI B. B ceBepHBIX palioHax YAMYpPTHH CylleCTBOBa/la TPaAULIMS JOCTaTOYHO
cBODOOZIHOM 3aKperyIEHHOCTH, «MUTPUPOBAHHUSI» MECEHHBIX TEKCTOB 3a Pa3HbIMH JKUTEHCKUMU 1 0OpsSA0BLIMU CUTYaL{UsSIMH, B
TOM UHCJ/Ie BO3MOKHOCTb MX UCIIO/THEHUsI B PeJIMTUO3HOM MTPAKTHKe U B OBITOBBIX, OOBIJEHHBIX CHTYaL[UsX;

— MOBTOPHBIE 3alTCH Yepe3 HeCKOIBKO JIeT aKTUBU3UPYIOT TIaMsITh UCTIOJIHUTENNeH U JAlOT KakK Obl «BHEIIHUM» TOTUOK IS
«BHYTpPEeHHero» pa3BUTHs U 0OHOBJIEHUs TUa/IeKTHOW TPaAWLInY;

— PeIMTH03HOe MUPOBO33peHNe U CUTYal|y UCTIOJHEHHS 1TeCeH C BBICOKMM JIyXOBHBIM HaCTPOeM OKa3bIBalOT B/MSHHE Ha
M3MeHeHHe BepOasbHOTO TEKCTa, Ha €ro CHOXKET, BRIOOD U COCTaB MOTHMBOB. ITOSIBJISIIOTCS HOBBIE XYZOXKeCTBEHHbIE 00pa3bl,
00yc/ioBNeHHbIe KOH(EeCCHOHANBHBIMUA (pakTopaMM U TpUCylnye (ONbKIOPHBIM 00pasijaM TOMbKO [JAaHHOW JIOKaJTbHOM
TPaZULUY PeTHOHa;

— WCIIOJTHUTE/ISIMU MMITPOBU3UPYIOTCSI HOBblE CHOXKETHbIE TOBOPOThI MOCPEJCTBOM BK/IIOUEHUs M3BECTHBIX I10 TeCHSIM
JPyrvx GONBK/IOPHBIX >KaHPOB MOTMBOB M 00pa3soB — BO3BpalljeHHe Teposi / TePOMHU «IOCTeM» B POZHOM ZioM uepe3
orpe/ie/IEHHOe KOJMYeCTBO JieT, oOiieHre dyepe3 okHO. B mecHe «Bo B ganu-to, fanv» 3anedyatsiéH OPUTHHANBHBIA CIUIaB
MOTHBOB XOXKZIEHHS 3a BOZIOW 1 BO3BpallleHus («IIPUIETa») JOUePH TTOC/Ie JOATON Pas3ayKy, eé «KyKOBaHUS»;

— KoH(ecCHOHaNbHBIe, UCTOPUUECKHe ¥ reorpaduueckre (akTOpbl CO3[and YCIOBUS /s OBITOBAaHUS B TIECHSX W B
IOYXOBHBIX CTHXaX pEJUKTOBBIX JMaNeKTHBIX BBIDAKEHUH — «PEKH XOOOTHCTBbIE», «ITALIEUKU-MAKATaIeYKU», SPKO

6
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Bpra)KEHHOﬁ TeHAEeHIWKW K OINHWCaHWIO MHpA IMOCpeaCcTBOM YHC/TIOBOM CHMBOJIM3allhH. B TekcTax COXpPdHW/IACH JIEKCHUKA W3
CKOMOpOIHLeﬁ KYJIbTYPbI, BCTPEUYAETCH TOIIOHUM «T'OPbI MaKapLEBCKI/Ie»;

— IIPpU paCCMOTPEHUU T'DYIIIBI TEKCTOB KdK €JUHOI'0 METa-TeKCTa IPOC/IeXXUBaeTCA CXOACTBO B I10C/1€40BaHUU MOTHBOB
«T'Opbl KPYThbI€-PACKATUCTBIE» U «IITHULBI T'OBOPAILIKE», KOTOPbI€ II03BOJIAIOT COOTHECTHU HUX C CHMBOJTUKOM O6mEPYCCKOﬁ
SMHYe CKOH TpaJuliiy, B YUaCTHOCTH, C OITMCaHWEM ITyTelleCTBUA ,Z[I-OKa CrernaHoBrYa 13 OAHOI/IMéHHbIX 6bI]II/IH;
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